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A  pápa levele.
A pápa levelet intézet a néppárthoz, 

abból az alkalomból, hogy jubileum a al
kalmával Zichy Nándor és Eszterházy 
Miklós Móricz grófok a néppárt nevében 
üdvözölték. Különösen érdekes e válasz, 
mert nem csak a liberális lapok, de egy
némely kapaszkodó pap is előszeretettel 
hangoztatták, hogy a pápa elitéli a néppárt 
programmját. A pápa levele latin szövegé
ben igy han g z ik :

Quas Kalendis Martiis tuo et chris- 
tianae partis nomine Beatissimo Patri litteras 
dedisti: pergratas omnino bábuit Sanctitas 
Sua. Ex iis enim perspicere licuit quanto 
onines stúdió feramini ad Réligionem tuendam, 
cím qua pátriáé veslrae bonum est pláne 
coniunetum. Gratias vobis ágit de officio 
augustus Pontifex, utque adniteniibus adiieiat 
stirmdos benevolentiamque in vos Suam 
testetur, Apostolicam benedictionem effuso 
animo universis impertit.

Sensa praecipua existimationis meae 
libens excipio, meque habeo

Romáé die 14. Mártii 1898.

Addietissimum 
M . Card. Rampolla.

E s z t i h e z .
Irta: Chalupka Rezső.

Ha néha-néha sötét felhőt 
Hajt fel szivembe É let s Gond,
Ne higyj el mindent, jó  leányka,
A  mit az ajk ilyenkor mond.

Kaczajra, könyre könnyen hajiunk 
S  a szó ha édes vagy sebez, —
Ne higyj él mindent, jó  leányka, 
Sokszor csak puszta szóhang ez!

Á m  ajkam hogyha ajkad éri 
S  szivünk dobog csak, semmi más, — 
Ha ezt a csendet nem kiséri 
E gy sóhajtás, —  egy suttogás. —

H a köny, mosoly és annyi száz szó 
E gy hosszú, édes csókba vész, —  
M it némán átbeszél igy két szív, 
óh annak higyj és boldog lesz!

M agyarul:

A levelet, melyet márczins 1-én ma
gad és a keresztény-párt nevében a  Szent 
Atyához intéztél, legkedvesebben fogadta 
ü  Szentsége. Mert abból felismerte, hogy 
mekkora igyekezettel viseltettek valamennyien 
a vállas otalmazására, amelylyél hazátok java 
is teljesen össze van kötve. Különös köszö
netét fejezi ki nektek a felséges a tya és 
hogy törekvésteknek ösztönzést adjon és irán
tatok való jóakaratát tanúsítsa, teljes leiké
ből mindnyájatokra apostoli áldását adja.

Nagyrabecsülésem kiváló érzelmeinek 
örömmel kifejezést adva, maradtam

Rómában, 1898. márczius 14.

Hívetek
Rampolla biboros

A pápa levele szóljon nem csak ma
gának a néppártnak, hanem minden igaz 
katholikus embernek, a ki a vallást nem 
csak a szükséges roszaak, hanem áldásos 
lelki szükségletnek tekinti. Okoljunk belőle 
mindannyian és értsük meg, mit kell 
tennünk.

Mert nem elegendő csak szavakban 
jelezni, hogy katholikusok vagyunk, hanem 
tetteinknek is mindenkor azt kell igazolnia.

Ki az oka?
— A íFejérmegyei Napló* tirczája. —

irta: Németh Gábor.
Megjött az első eszi kiid. Nem az a nyir

kos, idegrázó, hideg lomhaság, mely egész nap 
megfekszi a várost, hanem az a száraz, poétikus, 
sejtelmes szürkeség, mely hajnalban csúszik le 
a Bakonyból a völgyekbe s onnan mint jött, 
elillan; ezt a ködöt kedvelem én. Minden esz
tendőben tesz látogatást nálunk is, s annyit 
észrevettem, hogy velem együtt a Hosszu- 
utczát szereti. ,

Én — aki a szabadság, a szabadlatas 
bolondja vagyok — magam sem tudom miért, 
órahosszat elcsatangolok ebben a misztikus 
szürkeségben, melyben kodfátyolképek úsznak, 
libegnek, jelennek s tűnnek e l; kiváncsivá téve, 
meglepetve lebeg az ember, maga is a hideg 
gőzben az általmenökre nézve mintegy érdekes
talány. ,, ,

A tavalyi első ködöt sem paszszoltam el, 
már kora reggel ott lebegtünk valahol a Hosszn- 
utcza végén, a Corda-utczán fölfelé, igazán 
megmondva, azt sem tudtuk, hogy ráért és 
hová, mikor mellettünk a kedves Szalai Magda

— Szegény kis Magda! jegyezte meg utánna 
a. -  Nem láttad mit vitt a kezében ?

Nincs mit szégyenekéin, tehát megírom 
ntén, hogy a kezére el is feledtem nézni.

Mai lapunk 8 oldal.

A p p r o p r i á c i ó .
(K . -A—d.) A költségvetés tárgyalása 

megtörtént, előttünk állnak a tételek, hoz
zuk alá és adjuk össze az összeadandókat. 
vonjuk ki a  kivonandókat. A rezultátnm 
lehangoló, elszomorító, mert vagy az arány
talanság, feledve, sőt szándékosan ki van 
hagyva a legsarkalatosabb jogi elv: adok, 
hogy adj! Hogyan érvényesül ez? mit ád 
a kormány a nemzetnek s ez adományért 
mit kíván? — voltak a  kérdések, melyek 
az ellenzéki szónokok beszédeit uralták.

De nemcsak a múlt és az előrelátható 
eredmény az, mely bennünket elkedvet- 
lenit, hanem parlamentünk perfid viselke
dése. Van-e Európában nemzet, mely ha
sonló szereplést megtűrne ? Sehol; szé
gyenlené magát, ha olyan törvényhozói 
volnának, a  kiket nem a nép bizalma, 
hanem cselszövény, durva erőszak vitt be 
a törvény templomába. Szégyenlené, hogy 
minden megkérdezés nélkül csinálnák meg 
az alkut a  nemzet életére!

Csak egy kis töredék, az a  lenézett, 
gyanúsított néppárt mert síkra szállni s 
felvenni a  harezot a kormány-hatalommal. 
Működéséből láthatta a  nemzet, miszerint 
az igazi, önérzetes ellenzéket csak a  nép
párt képviseli. Nem hangzatos frázisok, 
nem fényes Apponyi-diszbeszédek kellenek 
ma parlamentünkbe, s nem vékony lovag
vessző, vagy szalonkard, hanem vastag 
korbács és dorong. Teljes kiméletlenség a

nek már ennek a fejébe is fizikát, algebrát 8 
a miről az ilyennek nem tudni, de még álmodni 
sem volna szabad, tanitgatják arra, hogy mi a 
kenyér — a kenyérkereset — a megélhetés.

— Hagyd kérlek ezt a sopánkodó filozó
fiát! Nem értem, hogy tndsz irigykedni vagy 
félni az ilyen kedves riválisoktól . . . Mert azt 
nem hiszem, hogy be ne lásd, hogy ennek igy 
kell lenni és másképen nem lehet. Én örökre 
áldanám az Istent, ha ilyen Ms feleséget ren
delne mellém! Hogyan látsz te ebben anarkhiát ? 
Anarkhia az, ha a Magda tanul ? S tanul any- 
nyit, a mennyit a társadalmi műveltség töld 
is megkövetel? Kérlek, problémák mindig vol
tak, vannak és lesznek is, melyeket az idő 
lassan megold! Hát mit csináljunk a leányok
kal? A ki nem partié, szerez magának állást 
és quitt; a vénleány kérdés megoldása ez. A 
világ — mint mondják — mindig volt vala
hogy, és soha sem volt úgy, hogy valahogy 
ne lett volna. — Ez volna még csak a leg
kisebb ba j!

Ebben a pillanatban bozontos íeju lurkó 
ugrik ki előttünk a kapuból, utánna hangos 
„Menydörgös . . • még az apadba, i s ! . . . Az 
öreg néniké elmondván mondókáját, szégyen
fejjel visszacsoszogott; a lurkó pedig megállt, 
erre-arra tekintve mohon falatozott. Egy darab 
kenyeret lopott, a melylyel aztán előttünk 
néhány lépésre a Csorda-utczan felfelé ^tartott 
és az egyik udvarba befordult. A néhai Sípos 
Mihály széles udvarába fordult be, mert itt 
lakik ö is ; nem ugyan szutykos tornáczra 
nyiló valamelyik szobában, hanem ott hátul,
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korm ány ellen, mely átkos rendszerével 
tönkresilányitotta renom énkat a külföld 
előtt, és szakadást, egyenetlenséget, élége- 
detlenséget teremtett ideben.

E z t a szégyenletes állapötot tárta fel 
a  budget-viták alatt a  néppárt, tükröt tar
to tt parlamentarizmusunk elé, hogy nézze 
meg magát. Kevésnek volt annyi bátor
sága, hogy a tükörbe belepillantott volna, 
m ert a  néppárti szónokok beszéde elől a 
folyosókra szöktek, a k ik pedig hivatalból 
belenéztek, nem pirultak el.

Ilyenektől búcsúzott el a jeles ellen
zéki vezér: Ugrón Gábor, meg azoktól, 
akikből kihalt az önérzet; romlott intelli- 
gentiával nem lehet harczolni. Igaz, hogy 
ennek a búcsúnak van egy kis személyi 
háttere is — a sértett hiúság, mely duz-. 
zogva a sikertelen, meddő harczok miatt, 
félrevonul. A néppártot nem keseríti el 
semmi s a viták idejében memorandumot 
ir a  katholikus társadalomhoz, s mint egy 
világitó torony még mutatja a szírieket, 
melyekben annyi sajka és hajó megfenek
lett, összezuzatott. Megmutatta a társadalom 
testén terjedő ráksebet, melyet ki kell 
vágni. Hivatkozott arra, a mi talán még 
sem veszett ki egészen: a jogérzetre. A 
napilapok egy része ezt a memorandumot 
szánalmas vergődésnek, más része roppant 
naivitásnak nevezte. É s ha naiv volt? — 
csak figyelemmel kell elolvasni — akkor 
arra a meggyőződésre jutunk, hogy ilyen 
naiv csak politikai tisztességgel biró ellen
zék lehet s midőn ezen pártot naivitással 
vádolják, az egész m agyar társadalmat el
itélik.

Mit láttunk még a budget vita alatt, 
s a jelekből ítélve mit várhatunk a kor
mánytól ? Láttunk olyan czinizmust, mely 
párját ritkítja. Hiába vetették a kormány 
szemére a jcgtiprásokat, törvénytelensége
ket, a felelet reá gunymosoly vagy hangos 
kaczaj volt. Az a nép, melytől ő most

ahhoz a falhoz ragasztott kis putriban, melyet 
csak a palánk felöl lehet látni. Igen, itt lakik 
az öreg Siposné három unokájával.

Az öreg Siposné a félig kovászos papír, 
félig üveg ablak előtt egy faládából hevenyé
szett asztalféle mellett nagy ákombákommat 
foltozgat, a miért két apróbb unokájának addig 
míg készen lesz, a lóczán rendelt helyet, be
takargatván őket pokrócczal; de hiába.

A mint a legnagyobbik befordult és ke
zében meglátták a kenyeret, sivalkodtak, rán
gatták a takarót s sivalkodtak volna még ki 
tudja meddig, ha Siposné asszony türelmének 
vége nem szakad és el nem veszi a csemegét.

Mert én még csemegét nem láttam oly 
étvággyal fogyasztani, mint azt a kenyérfajta 
fekete gyurmát az a gyermek majszolta. Hja, 
az öreg Siposéknál ritkán van ám harapni való 
Pedig egykor bőven volt.

Ki nézné ki abból a hétféle ó-divatu fol
tos gúnyába bujtatott öreg nénikéből, hogy ö 
egykor már szép világot látott ? ! Tanúja azon
ban az a ház, melynek végében meghúzódha
tott; az az ö házuk volt! Tanúi azok a vén 
szederfák a tornácz előtt, hogy egykor az ő 
árnyékukban kis asztal mellett üldögélt egy 
boldog család: Sipos a nábob és a sirdogáló 
néniké a nábobné. Volt egy fiuk és két gyö- 
nyörű lányuk, kik egyformán szépek, egyfor
mán selyemben jártak föl a várba nagy misére.

■ Es ma semmi sincs ebből, csak az a há
rom nyomorult unoka, kiket apjuk, anyjuk el
hagyott; a boldogság helyett pedig körülvette 
az az eget-földet betöltő sivár nyomorúság. 
Elég ez arra, hogy Siposné ránczos arczárói 
könyei guruljanak az öltések alá . . . Pedig 
Siposné nem azért sirt, hogy koldus, a kik
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ú jra  vért és pénzt kívánt, hiába fordult 
panaszával képviselője Utján ;a >parlainent|. 
elé, nem ;kapott igazságot; a nemzet >l|g-| 
nagyobb írésze pedig bem -választhat Őlyaű| 
képviselőt, a  miliőt szive, lelke akar, mórt:; 
az alkotmányosság nevében megfosztják 
szavazat jogától, —  hanem az adókönyvnél 
elismeri a  fizetési kötelezettséget, ott nem 
emel nehézségeket!

Várhatunk-e valami jót, üdvösét egy 
rom lott parlam ent működésétől? Semmit, 
hisz mindenbe belemegy, amit az állam- 
hatalom tőle kíván. Lelkiism eret? népjog? 
előtte avult fogalmak, lévén jelszava: a 
politikában nincs morál!

K ét kimagasló beszédet olvastunk az 
appropriacionális vita kezdetén, ifj. Zichy 
János grófét és Mócsy Antalét. Zichy J á 
nos alapm űveletet végzett: összeadott s 
ezen számadásban odavágta a kormány 
szemébe nagy bűnét, hogy a szoczializ- 
musnak ő a leghathatósabb pártolója. É r
zékenyen találta ez a liberálisokat, fel
szisszentek, mert Zichy grófban emberükre 
találta1', ki jogász és filozóf logikájával, 
nagyon is elevenbe vágott. Mócsyval egye
temben a „Keresztény Magyarország" esz
méjét hangoztatta, s a bajok forrására reá- 
mutatott.

És mindezek után? —- majd szépsé
gesen hozzájárul a parlament a kormány 
által előterjesztett költségvetéshez. Hadd 
fizessen a  nép, működjék az adóprés, ko- 
boztassanak el a polgárjogok, a néppárt 
pedig csak tiltakozzék a m ennyit a k a r! A 
nemzet pedig tűri ezt a liberális, garáz
dálkodást, és —  ünnepel. Nem óriási 
gúny a szabadság félszázados jubileum át 
ünnepelni most ? Nem tiltakozik az 
ellen a jogérze t: megünnepelni azt a 
mi nincs?

De hát már benne vagyunk, és volna 
nekünk is egy ünnepi indítványunk. Az 
appropriacionális vita végén rendezzünk

ismerik, azok tudják, hogy másért; tudják, 
hogy miért sir.

** *
Ezelőtt úgy harmincz évvel Siposné fiatal 

szép asszony volt, a ki után egész város bo
londult. Nem volt olyan tutyibál, olyan batyu
bál, melynek nem ö lett volna a ladi patro- 
neszsze. Házuknál vendéglátás vendéglátást ért. 
Miért ne ért volna, mikor a vevő mindig ö 
hozzájuk kiáltott be először, hogy van e szűr- 
posztó eladó; mikor náluk rendesen tiz-tizenkét 
segéd verte, simogatta a drága szövetet; de 
meg ö maga is nemzetes ur lánya volt, a ki 
vékával hozta az ezüstöt. Került biz itt vendég
látásra, azonkívül, a mit Sipos a dolmányába 
bevarrva a Bánátba elhordott; s került is, 
mig Sípos oda járt gyapjúért, de később már 
nem já rt a Bánátba és pedig ezért nem:

Legutóbb is, hogy megjött a messze or
szágrészből, a drágagyapjut ép’ a pajtába hord
tak a segédek, két kecskeszakállas úri népség 
tért be az udvarba. Senki sem vette észre őket 
legkevésbbé Sipos s akármelyik arisztokratá- 
nafe becsületére vált volna a „nemtörődömségé. 
melylyel a barátságos köszöntést elfogadta.

— Uraságod is megérkezett?
— A mint látják, felelt Sipos a nélkül, 

hogy csak egy pillantásra méltatta volna a 
jövevényeket.

Zsebre dugva kezeit, állt mint egy szobor. 
A két jövevény láthatólag nem kedvesen érez
vén magát, egy ideig ők is szótlanul nézték a 
drága tömeget.

— Szép csomó! Még szebb csomó bankó, 
mondja rá a másik, de Sipos egy szót sem 
szólt mig nem a két vándor közre veszi.
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országszerte jgyászünnepélyt a  meghalt ég 
eltem etett szabadság sírja fölött. Kérjük 
Istent, hogy drága halottunkat ^támassza 
életre, vigye íél rólunk a „zsarnokság és ál
arcé korszakát és jöjjön el a  jog  és igaz
ság örszága!

— A katonai büntetötörvénykiinyy 
Báró Eejérváry Géza honvédelmi minister a 
tárczája költségvetési vitája alatt megismételte 
azt a számtalanszor tett Ígéretét, hogy a ka
tonai büntető törvényre vonatkozó javaslatot 
elő fog terjeszteni. Értesülésünk szerint ez 
egyszer komoly az ígéret, mert most már csak
ugyan van kilátás arra, hogy az igazságszol
gáltatásnak ez a bántó hézaga kiküszöböltes- 
sék. A német birodalmi gyűlés ugyanis való
színűleg rövid idő alatt letárgyalja a katonai 
büntető perrendtartásra vonatkozó javaslat s 
ezzel megkapja a hadügyi kormány a kódexet, 
a melyet mintául vehet. Csak erre vártak a 
Lajthán innen és túl, mert sem cis, sem trans 
nem volt elég önállóság arra, hogy mig a né
met vezérfonal a kezükben nem lesz, hozzá
fogjanak a kodifikácziólioz. Azt hisszük külön
ben, hogy a művelet több munkát ad a fordí
tóknak, mint a kodifikátoroknak, a mi egyálta
lában nem szokatlan a mi törvényhozásunkban.

— A ném et m erkan tilis ták  választási 
program m ja. A Németországban most meg
indult választási mozgalmak a német liberáli
sokat is arra indították, hogy az agrárprog
rammal szemben álláspontjukat jelezzék. Rövi
den végezhetünk ezen állásfoglalással, ba ki
jelentjük, hogy homlokegyenest ellenkezik az 
agrárprogrammal. A két programm csakis egy 
pontban találkozik és ez, hogy mindkettő a 
nemzetgazdasági politika elveire helyezkedik, 
csakhogy a míg a német agráriusok választási 
programmjában kifejezésre juttatott elvek a 
nemzeti gazdaság elveivel nem azonosíthatók.

— A várnai petiezió. A képviselőhöz 
hetedik bírálóbizottsága Baresay Kálmán elnök
lete alatt ma ülést tartott a Koszival István, 
a kiszuca-ujhely-várnai kerületben megválasz
tott képviselő választása ellen Posta János és

— Nem tudom, nem tévedtünk-e el ?! 
Sipos Mihály úrral légyen szerencsénk?

— Ha szerencsésnek érzik magukat, igen.
— Tehát nem tévedtünk el, mikor urasá- 

goduál tesszük látogatásunkat, ba ugyan meg 
nem veti.

— Már ugyan miért vetném meg ? !
— Régen hallottuk már uraságod szép 

hírnevét e városban, megyében, azért tértünk 
meg. Azt ugyan nem tudjuk, hogy sikerűbe, 
nem-e, a miért jöttünk; de régi dolog az, ha 
valaki valamit akar, hát járjon utána s ne a 
lábhoz, hanem a fejhez menjen.

— No igen, igen. Hanem tán be is néz
hetnénk ? Be is néztek; a két vendégnek — 
úgy látszik — nagyon sok mondani valója le
hetett, mert a segédek már régen végeztek, de 
odabenn a beszédnek se vége, se hossza.

— Nem kerülgetjük uram, hogy mi járat
ban vagyunk, kezdi már az ajtóban az egyik, 
közbe felöltőjét kitárva és látni engedvén ha
talmas fényes lánczait; mi uram pestiek va
gyunk, pesti nagy gyapjukereskedök. Most már 
uraságod is tudja, mi járatban vagyunk, mo
solyogva s bizalmasan bólint Sipos felé.

— Mi is árulunk, — ba van vevő! moso
lyog vissza Sipos.

— Igen, uram, felel újra a vándor, a kiket 
Sipos sohasem tud kiütni a nyeregből, mivel 
az urak is gyapjú után élnek, meg én is, azért 
mint érdektársak sokszor nem kerülhetjük el 
egymást. Bánátból közvetlen szerzik be az urak 
szükségleteiket ?

— A ki teheti. .
— Nem kerül ez sokba az uraknak? En 

azt hiszem, hogy azzal az árral, a mit én hal
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társai által benyujott kérvény tárgyában. A 
kérvényezők képviseletében megjelent Günther 
Antal ügyvéd. A bizottság a kérvény előadá
sával Aidinger Jánost bízta meg és az ügy 
érdemleges tárgyalását április hó 20-ik nap
jának délután 4 órájára tűzte ki.

Népkonyha ügyében.
A tél elmúlt. A nyomorúságnak, melyet 

a tél zúdít a szegény emberekre, úgy nagyjá
ban immár vége van. Most már a családfő kap 
munkát, kereshet kenyeret övéi számára. Egyik
másik családban a tél hidege és a meleg étel 
hiánya néhány serdületlen gyermeket, még 
mielőtt több szenvedés jutott volna nekik 
osztályrészül, az élők sorából kitörölt. Ha 
mindennap csak egyszer egy kis meleg ételt 
kaphattak volna, talán életben maradnak. De 
a gyenge szervezetnek a csupán száraz kenyér
ből álló eledel nem adhatta meg az élethez 
szükséges erőt.

Más városokban éppen olyan nélkülöz- 
hetlennek tartják a nép-konyhák felállítását, 
mint akár az iskolákét. Nálunk Székesfejér- 
várott az iskolákra sem fordítanak valami 
nagy gondot, a népkonyha létesitése pedig 
eszök ágában sincs azoknak, kik a „városatyai" 
mivoltukkal büszkélkedni szeretnek.

Egyik-másik városban már ősz idején, 
tehát mikor a tél még be sem köszöntött, a 
városi képviselők közül mindig akad nem egy, 
de több olyan humánus gondolkozásu képviselő, 
ki &z őszi gyűlésben szóvá teszi a város sze
gényeinek a helyzetét, különösen az éhező 
gyermekekét, mint akik a jövő időkben hivatva 
lesznek veszély idején a hazát megvédeni. A 
szó, melyet e tárgyban elhangoztatnak, nem 
vész el a pasztában, mert a város melynek 
ilyen képviselői vannak, a városi népkonyha 
részére minden évben megszavaz bizonyos 
mennyiségű összeget.

Székesfejérvárott nincs népkonyha. A

lottam, de magam is láttam, önök nem sokat 
jövedelmezhetnek.

— No, valamicske marad.
— A szállítás, utazgatás és még a mi, 

csak úgy elúszik; felemészti azt az összeget, a 
mit a kész posztóért fizetnek.

— Tudja Isten.
— Mit szólna rá urasigod, ha mi itt hely

ben önöknek gyapjút árulnánk?!
Sípos eddig még csak szólt valamit, de 

erre a kérdésre csak bigygyesztett a száján.
Jtrre meg a szemöldökét húzta föl.
— Tetszik tudni, mi kereskedők vagyunk 

és pedig, mi oly kereskedők, kik gyárakat 
szolgálnak ki; a mi kezünkön fél világ ruhája 
átmegy. Nekünk uram, az a gyapjú, a mit 
nálunk nyírnak, az kevés; mi a legnagyobb 
részben Indiából szállíttatjuk és pedig kifogás
talan anyagot s a mi a fő, olcsó áron. Tessék 
csak nézni — és ezzel egy csomó papirt ránt 
elő — tessék csak megnézni, hogy mekkora 
anyaggal dolgozunk mi. Tessék, itt a brünni 
gyárnak a múlt héten szállítottunk 2000 mázsa 
gyapjút; a jövő héten a tepliczi gyárnak 
ugyanennyit, mázsáját 65 írtjával, a mit önök 
110 írton alul meg nem kapnak.

A jövevény megérezte, hogy Sípos kezdi 
érteni a dolgot.

— Uram, mi egy kenyérből élünk. Minek 
volnánk egymáshoz rosszakarattal ? Önök köny- 
nyebben élnek, mi is megélünk s a nagykeres
kedés csak ebből áll. Egyik kéz a másiktól 
átveszi, könnyebb igy mintha mindegyiknek fel 
kell venni ?

— Tökéletesen. .................
— Mivel ez igy van, azért jöttünk mi el

helyi sajtó ezen ügyben már két ízben is 
jelszólalt, úgy látszik, itt nálunk a hala
dásra nógató szavak mindig süket fülekre 
találnak.

A népkonyha tárgyában megjelent első 
felszólalásra válaszként Moenich Károly a 
„Székesfehérvári Hírlap" 1897. évi 11-iki szá
mában említi, hogy városunknak egy nemesen 
érző és gondolkozó polgára még 1888. évi aug. 
29-én a polgármesterhez irt levelében 1200 frtot 
ajánlott fel egy felállítandó népkonyha javára. 
Nem tudjuk, minő választ kapott a város derék 
polgára a polgármestertől; nem tudjuk, vájjon 
a felajánlott pénzt beszolgáltatta-e; vagy talán, 
ami nagyon hihető, a minden oldalról tapasz
talt közömbösség kioltotta belőle az ügybuz- 
galmat, melynek élesztő hatása alatt egy hu
mánus intézménynek vetette volna meg az 
alapját.

A helybeli jótékony nöegyesület gondolt 
már arra, hogy népkonyhát létesítsen. De 
ugylátszik, hogy ez a különben amúgy is elég 
sok jótékonyságot gyakorló egyesület nem 
bízik saját erejében s tudja azt, hogy mások, 
különösen pedig a városi hatóság támogatására 
nem számíthat.

Helyes dolog volna, ha a nöegyesület 
saját erejéből is megvalósítaná régi vágyát. A 
kezdet lehetne kicsi; idők múltán majd a kicsi 
kezdetből egy erős és tehetős intézmény fej
lődnék ki.

Először csak az elemi iskolákba járó leg
szegényebb gyermekekről kellene gondoskodni. 
Ilyenek száma körülbelül 40 lenne. Ha egynek- 
egynek a táplálására (csupán ebédet értve) 
naponként 30 fillért veszünk fel, akkor öt hónap 
alatt a negyven gyermek élelmezése nem ke
rülne többjfpénzbe, mint 1800 boronába. Ehhez 
járulna természetesen még egy szakácsnő és 
egy szolgáló leány fizetése, a házbér és a 
konyha felszerelése. A gyermekek kiszolgálá
sát, mint az ilyen népkonyhákban történni 
szokott, a város intelligens női felváltva végeznék.

Bízvást mondhatjuk, hogy a nöegyesüle-

te t többen pártolnák mint eddig, ha az itt em
lített módon is gyakorolná a jótékonyságot. 
Néha-néha egy-egy gazdag ember már csak 
azért is áldozna valamicskét a népkonyhára, 
mert esetleg ott a  jóízűen falatozó gyermekek 
szemlélése közben kapna étvágyat a saját ott
honában reá várakozó lucullusi lakomához.

Most a tavasz beköszöntésekor, tehát ideje 
korán fordulunk a helybeli nöegyesület tisz
teletreméltó tagjaihoz és ezen egyesületen kívül 
álló más intelligens nőkhöz is azon kérelemmel, 
hogy mire a tél ismét itt lesz, legyenek szíve
sek városunkban egy népkonyhát megnyitani. 
Mentsék meg az Isten nevében, az emberiség 
és a haza érdekében a jövö század azon pol
gárait és polgárnőit, kik gyámolitás nélkül 
testben és lélekben elsatnyulnak. Fáradságok
ért a jó emberek tisztelete és a mi ennél több 
az Isten szeretete lészen jutalmuk!

Aliquis.

H Í R E K .
— Szt. József ünnepély. A palotakül

városi kath. fiókkör és a kath. legényegylet f. 
hó 20-án Szt. József ünnepélyt tart, mely al
kalomból mindkét helyen Kiss Arisztid olvas 
fel a következő czimen: „Földművelés és ipar 
az ószövetségben." A felolvasás kezdete a pa
lotavárosi kath. körben este fél 6 órakor, a le
gényegyletben este 8 órakor.

— K itüntetés. A király Kenessey Miklós
nak az enyingi járás főszolgabírójának Ferenca 
József rend lovagkeresztjét adományozta buzgó 
és sikeres szolgálata elismeréséül.

— A pünkösdi tornaversenyek. A hi
vatalos lapban már megjelent a vallás és köz
oktatásügyi miniszter rendelete, melyben a 
folyó tanévi kerületi tornaversenyek helyéül 
Sopron, Szabadka, Szatmár és Arad városoka* 
jelölte ki. A szébesfejérvári tankeriilet ifjúsága, 
a győri- és pozsonyiakkal Sopronban fog meg
mérkőzni.

s elsősorban uraságodhoz. De tetszik tudni, 
hogy az ilyen vállalatnál az a fő, hogy ajánlói 
hírneves egyének legyenek; ez az első s nem 
▼olt a világon oly vállalat, mely ilyen támo
gatás nélkül gyümölcsözni tudott és e miatt 
nincs oly vállalat, a mely az első támogatóit 
nem részesítené elismerésben és előnyben.

— Mi ugyan most még csak a kezdet 
kezdetén vagyunk, csak tájékozóba jöttünk; de 
négy, — akarom mondani — hat szem között 
uraságodnak annyit mondhatunk, hogy ha sike
rülne létrehozni uraságod tekintélyével a aján
lásával ezt a vállalatot, mi tudnánk uraságod
nak elismerést és előnyt biztosítani. A vándo
rok még sokat beszéltek volna, de valaki az 
ajtót már többször benyitotta s becsukta, való
színű ezért siettek egy házzal tovább.

— Különben ez ügyben — ha megengedi 
— leveleinkkel megkeressük s egymást meg 
fogjuk érteni. Jó hogy elmentek, mert Siposné 
ebédje már háromszor is megfőt.

H íjába! a mi Sipos Mihályunknab kemény 
feje volt. A két vendéget — mintha ott sem 
lett volna — elfeledte volna, a sok lán-fári 
beszédet biz’ kieresztette volna a másik fülén; 
de hát Siposné nem addig. Kiváncsi lóven, 
mint a többi asszony, Sípost addig faggatta, 
mig egyet-mást kivett szavaiból.

Jöttek a levelek!
— Nem jobb lesz, ha te itthon maradsz

s az öledbe hozzák ? . .  . Nem jobb lesz, ha te 
olcsóbban jutsz hozzá ? • • • . . . . .  - .

Megjött a szerződő levél s aláírtak mind 
a ketten. Senki más, csak ők.

S úgy lett, mint Siposné mondta. Meg- 
iött a evaniu; gyönyörű volt. Fizetni meg nem 
kellett,^söt kész posztóval is lehetett fizetni.

Nagyszerű volt! Olcsó gyapjút drága posztó
val fizetni.

A harmadik évben már egy mester sem 
volt Bánátban.

A negyedik évben a gyapjú ára fölment 
s rosszabb lett.

A tizedik évben a vállalat csak pénzt és 
pénzt kért és keresett ; kereste a rengeteg 
hátralékot.

Ekkor szűntek meg a csapószeren a sze
renádok, a melyeket a patvaristák esténkint 
a szépek kedvéért adtak s velük eltűnt annak 
a gazdag fertálynak minden kincse, minden 
ragyogása, minden boldogsága . . . .  Ettől az 
időtől fogva alig volt nap, melyen meg ne 
szólalt volna a dob — a nyomorúság előhír
nöke . . . Először Siposéknál verték meg, azután 
sorba . .  . sorba megverték azt minden udvaron.

Ezért sirdogál Siposné ott a pitriban. — 
Ah, milyen nehéz lehet ennek az élet. Ki látta 
már Síposnét nappal az utczán? Talán senki 
sem, szegény öreg nénibe! Nemcsak a szivére 
vette, hanem a fejébe is beleszállt a gyötrő 
gondolat, hogy ő az oka! Míg más az utczán 
van, ő ki nem mer mozdulni — azt mondja — 
hoev utána kiabálják: ennek ne adjatok, ő az oka.

Persze, hogy ő az oka! Őt kellett volna 
vízbe fojtani először — mondják is sokan.

Számára nincs kegyelem; e koldusnak 
nincs alamizsna. . , , ,  , , . , ,  ,,

Hanem a ki annyi boldogságot feldúlt; 
annyi dúsgazdag nyakába tarisznyát akasztott, 
az nagyságos ur! Annak rendelünk ezeknek a 
koldusoknak filléreiből állami támogatást.

De hát az Isten sem nem siet, sem nem 
felejt 1
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— Kinevezések. A pénzügyminiszter 
Pintér Gyulát, ki a helybeli adóhivatalnál mint 
adótiszt volt alkalmazva, Balassagyarmathra 
nevezte ki hasonló minőségben. Érdekes, hogy 
a kinevezést éppen márczius 15-én kapta meg. 
— Báró Fiáth Pál főispán a városi számvevő
ségnél üresedésben levő számfejtői állásra Wünsch 
Antal gyakornokot nevezte ki. — Ugyancsak a 
főispán Blaha Gyula Szeged városi törvényha
tósági állatorvost a vaáli járás állatorvosává 
nevezte ki.

— Az uj közkorház. Mint már meg
írtuk, 14-én tartott az uj megyei közkorház 
építő bizottsága a tervezetek felett ülést. A 
korház helyére nézve a Halesz mögötti, a cs. 
és kir. csapatkorház mellett fekvő területet fo
gadták el. A korház építés költségei hozzáve
tőleg 250.000 írt. A tuberkulozus betegek szá
mára a tervtől elléröleg külön osztályt fognak 
épiteni. Az ápolói teendőket irgalmas nővérek 
fogják végezni. — Hig a tervezet a miniszté
riumtól leérkezik, legalább is 7 hónap telik 
el, úgy hogy az építéshez a jövő tavasz előtt 
nem foghatnak.

— Államsegély. A kormány Vajda János 
elhunyt nagy költőnk, két nővérének, kik jelen
leg Yaálon a nyomorral küzdenek 50 50 frt 
államsegélyt utalványozott.

— Gyászrovat. Részvéttel vettük a hirt 
városunk egyik előkelő, köztiszteletben álló 
nemesi családjának gyászáról. Musztesdi és feri- 
csei Szalatkay István boldog házasságának 25-ik 
évében vesztette el nejét szül. Töltényi Jankát. 
Szalatkayné már régebb idő óta feküdt súlyos 
betegségben s e hó 16-án este fél 7 órakor szen
vedéseitől megváltotta a halál. A nagyszámú 
rokonság őszinte szívvel gyászolja az elhuny
tat, kinek hült tetemeit e hó 18-án délután 4 
órakor helyezték örök nyugalomra nagyszámú 
közönség részvéte mellett. A boldogult lelki 
üdvéért 18- én mutattatott be a Mindenhatónak 
az engesztelő szent mise áldozat. — Levelezőnk 
jelenti, hogy Szauer János, ki néhány év előtt 
& timári-pusztán Zichy János grófnak kasznáija 
volt, az utóbbi időben pedig bérlője, boldogult 
Prifach József nagyprépostnak sógora f. hó 14-én 
éjjel hirtelen meghalt. A napokban temették el 
nagy részvét mellett.

— Élve eltemetve. Iszka-Szt-György köz
ségben f. hó 17-ón a községi kút javításánál 
volt elfoglalva Bíró József 50 éves bodajki lakos, 
kntmester. Munka közben a kút fala bedőlt s 
Bírót maga alá temette. A község lakossága 
azonnal hozzáfogott a kút felbontásához, de a 
szerencsétlenül járt kutmester megmentésére 
gondolni sem lehetett, mivel a beomlott föld 
eltávolítása legalább is 48 órát vett igénybe. 
Mulasztás senkit sem terhel, miután a nevezett 
maga foglalkozott a kút javításával. — Mint 
utóbb értesültünk a szerencsétlenül já rt embert 
tegnap délután 2 órakor sikerült az omladék 
alól felhozni. A feje egészen összeroncsolódott 
a többi testrésze ép maradt. A szerencsétlen 
apát 5 árva gyermek siratja.

— A Duna áldozata. Mint tudósítónk 
írja Ráczalmás község határában ifj. Tóth Mihály, 
ifj. Magda József és Magda István e hó 14-én 
egy 20—25 évesnek látszó ismeretlen nő holt 
testét fogták ki a Dunából. Ruházatáról ítélve 
varrónő lehetett.

— A legsötétebb Szent-Imre-utcza. A 
legsötétebb Afrika sem sötétebb, mint a székes- 
fejórvári Szent-Imre-utcza. Pedig e kis utcza 
mindkét oldalán üzletek vannak, de a városi 
tanács ezt úgy látszik nem veszi figyelembe az 
ntezai lámpák elhelyezésénél, mert ebben az 
egész utuzában egyetlen gázláng sem ég! Azt 
bizony nehezen hinné el az ember, ha nem 
látná, hogy a város közepén lehessen egy utcza, 
a hol mind üzletek vannak, anélkül, hogy egyet
len utczai lámpa is világítana a vásárló közön
ség útjára. — Valószínűleg azelőtt 50 évvel

sem világított s a féltékenyen őrzött hagyomány 
akadályozza hogy ezen változtassanak. — Re
méljük azonban a közvilágítás kérdését, ha 
majd megoldják, figyelemmel lesznek a 
legsötétebb Szent-Imre-utcza kereskedőinek ér
dekeire is, habár nincs is közöttük városatya!

_ Egy igaz ember halála. Kristóf
Sándor Várpalota egyik legderekabb, legjelesebb 
és legönzetlenebb polgára, a várpalotai kath. 
népkör bizottsági és a róm. kath. iskolaszék 
tagja, a tűzoltó-testület alparancsnoka, városi 
tanácsos egy hónapi szenvedés után márczius 
hó 15-én meghalt.' A részvét általános. Elvesz
tését a gyászoló család után senki sem érzi 
fájóbb részvéttel, mint a várpalotai katholikus 
egyház, melynek a megboldogult egész életében 
vallásos fia és bü védelmezője volt. Temetése 
márczius hó 16 áu délután 4 órakor ment végbe, 
az egész város közönsége részvétele mellett. 
Koszorúkat tettek a koporsóra a gyászoló csa
ládon kivül Zichy Vladimír gróf tűzoltó főpa
rancsnok „szeretett bajtársának. “ A kath. nép
kor; az iparos olvasókör; a várpalotai ifjúság; 
a tűzoltó egyesület; a városi tanács stb. Nyu
godjék az Ur nevében!

— Gondatlanság áldozata. Iszka-Szent- 
György községhez tartozó ffmcses-szölőhegyeu 
folyó hó 17-én Vargha Júlia 4 éves kis leánya 
játék közben meggyujtotta a ruháját és súlyos 
égési sebeket szenvedett.

— Ö ngyilkos. E hó 12-én Nagy-Perkáta 
községben Kohn Adolf 42 éves egyén, ki hosz- 
szabb ideig az országos elmegyógyintézetben 
ápoltatott, felakasztotta magát. Mire észrevet
ték már meghalt. Valószínűleg beszámithatlan 
lelki állapotban követte el az öngyilkosságot.

— A v id ék  ünneplése. A nemzet nagy 
ünnepét a várpalotai kath. népkör is megünne
pelte. D. e. 9 órakor a katb. népkör tagjai 
testületileg a plébánia templomba vonultak, a 
hol Dómján Károly b. plébános Te Deumot 
és utána ünnepélyes szent misét, majd az igaz 
hazafi kötelességeiről szent beszédet mondott, 
különösen kiemelve a vallásosság és pedig a 
keresztény kath. vallásosság ápolásának szük
ségességét. Az isteni tiszteletről a kath. nép
kör tagjai a templomot sziniiltig megtöltő közön
séggel együtt, kik között más vallásunk is 
szép számmal voltak a róm. kath. fia iskolának 
egyik izléseten feldíszített tantermébe vonultak, 
a hol Winkler Márton kántortanitó a haza 
kis polgáraival iskolai „szobor" ünnnepélyt 
tartott. Este 7 órakor a kath. népkör a „Fehér 
Kereszt1* vendéglő nagytermében díszközgyűlést 
tartott, melynek tárgysorozatában a legkiemel
kedőbb momentum Zichy Vladimír gróf elnök 
lelkes megnyitó beszéde. — Az elnöki meg
nyitó után Dómján Károly alelnök felolvasást 
tartott ily czimen: „Mit ünnepelünk márczius 
15-én?“ — Schier Lajos tanító pedig ifjú hév
vel elszavalta a „Talpra magyart!11 A disz- 
gyülés megnyitása előtt a közönség a „Hym- 
nuszt,11 befejezése után a „Szózatot" énekelte. 
— A diszgyülés befejezése után társas vacsora 
volt, melyen 64-en vettek részt. Lakoma alatt 
felköszöntőt mondott Zichy Vladimír gróf a 
királyra, Dómján Károly a haza boldogságéra 
a 12. pont igazi megvalósulására. Menyhárt 
János az elnökre, Dómján a jelenlevő hölgyekre, 
Lendvay Béla káplán az alelnökre ürítettek 
poharat. Ejfél felé járt az idő, mikor a közön- 
ség vidám hangulatban oszlani kezdett. A tár
sas és az iparos kör a „korona" vendéglőben 
társas vacsorán együtt ünnepelt. — A moóri 
róm. kath. elemi népiskola is megünnepelte 
márczius 15-ét a következő tárgysorozattal: 
Már kora reggel kitűzték a nagy nemzeti szinü 
zászlót az iskolaházon. Az összes gyermekek 
kokárdákkal lettek kanukon feldíszítve s igy 
a tanítók kíséretében elmentek a 9 órai misére 
annak végeztével visszatértek a földiszitett 
első oszt. tantermében, hol nagy úri küzönség 
gyűlt egybe. Az ünnepély következőleg folyt 
le: 1. Hymnus, énekelték a gyermekek 2. Ima 
Móra Istvántól, mondták a gyermekek. 3*. 
Jobbágyvilág, a jobbágyság felszabadításáról, 
Horváth János tanító által ecsetelve. 4. A haza 
Pósa Lajostól, szavalta Kokas Imre, V. o. t! 
5. A mi alkotmányunk és az 1848-iki törvé

nyek, elmondotta Német Lajos V. o. t. 6. 
Magyarok Istene, Petőfi Sándortól, szavalta 
Kutér Józef VI. o. t. 7. 1848—1898. magyarul, 
Németh Sándor tanító mondotta. 8. Előre, Tóth 
Kálmántól, szavalta Breznyák Gábor tanító. 9. 
1848—1898. németül magyarázta Klein Lnkátg 
fótanitó. Szózatot énekelte a tanítótestület. A nagy 
közönség éljenzéssel tüntette ki a szereplőket, a 
kik nagyon kitüntették magukat az alkalommal.

— V álasztás sorshúzás u tján . Az 
iváncsai jegyzőválasztás alkalmával történt 
meg az a különös eset e hó 7-én, hogy sors
húzás utján kellett eldönteni, bi legyen a 
jegyző. Ketten pályáztak, mindkettő egyenlő 
számú szavazatot kapott s igy a szerencsére 
kellett bizni, hogy ki legyen megválasztva. A 
szerencse Gerö Istvánnak kedvezett s most már 
ö az iváncsai jegyző.

— Tűz. Pálcozd községhez tartozó Börgönd 
pusztán í. hó 11-én éjjel 12 órakor Lukács And
rás, Trész Antal és Kuti István Börgönd pusztai 
lakosok tulajdonát képező sertés-ól kigyulladt 
s 12 drb. sertés s gazdasági eszközök vesztek 
a tűzben. Az összes kár 50 frt.

— Előm unkálati engedély. Néhány év 
óta rohamosan épülnek a viczinális vasutak. 
Az élelmes vállalkozók mint szorgalmas pókok 
lázas gyorsasággal szövik tele Magyarország 
térképét apró fekete vonalkákkal, melyek mind 
megannyi helyiérdekű vasútvonalak. A háló 
már jó sűrű, de azért mindig akad egy-egy 
hézag, hova bele lehet illeszteni egy összekötő 
szálat. Évekkel ezelőtt Budapestről, Székesfejér- 
várat érintve B.-Füredre terveztek villamos 
vasutat. E  tervet azonban elejtették. Majd 
Székesfej érvárról vagy Várpalotáról terveztek 
vasutat Balatonfiiredet érintöleg Keszthelyig. 
Várpalotától jó darabig ki jelelték és fel is 
mérték az utat, a vasút azonban nem készült 
el. A napokban dr. Eötvös Bálint budapesti 
lakosnak adta meg az engedélyt a miniszter 
Székesfejérvár—Szt. Mihály Kenese—Balaton- 
fíired—Akaii—Kővágóőrs és Gyulabeszi irányá
ban Tapolczáig, esetleg Ságh-pusztától Eder- 
csig, vagy a tervezés alatt levő Keszthely 
—Tapolczai viczinális vasútvonal valamelyik 
alkalmas pontjáig, más részt Vörösberénytől 
Veszprémig építendő gözmozdonyu, szabvá
nyos nyomtávú helyiérdekű vasút előmunká
latainak megkezdésére. Ha ez a vasút fel
épül, akkor az építés alatt levő bicskei vas
utat is számítva 8 irányban fognak indulni a 
helybeli állomásról a vasutak.

— M árczius 15-ike. Székesfejérvár tör
ténetében örökemlékezetü marad márczius 15-ike 
félszázados évforduló annak ünnepe mindazok 
előtt, a kik azon jelen voltak. Nem régiben 
egyik laptársunk — nagyon helyesen — azt 
panaszolta fel, hogy kár, ha az ünnepség leg
kiemelkedőbb momentuma a városház előtti 
ünnepély nem lett megörökítve. — Mint mostan 
értesülünk ez a kellemetlenség nem érte ünne
pélyünket, mivel Fodor József jónevü mű
termében éppen most készülnek el márczius 
15-ének emlékei. Két gyönyörű fölvétel történt. 
Az egyik akkor, midőn a dalárda a Hymnuszt 
énekelte, a másik pedig mikor Kenessey Gyula 
nagyszabású beszédét mondotta el. A kvart 
nagyságú (21—27 czmt.) fölvételek igen im
pozáns képét nyújtják a tengernyi sokadaíomnab, 
a melyhez hasonlót, nem látott még SzékeB- 
fej érvár. Igen meglepő a feldíszített városháza 
képe is. Kenesseyt éppen abban a pillanatban 
ábrázolja a kép, a midőn beszédét befejezi. — 
A képeket Fodor olyan jutányos árért adja, 
hogy az mindenki által könnyen megszerezhetők.

— Pályázat. Duna-Adony községben egy 
300 írtta l javadalmazott iraoki állás üresedett 
meg. A kellőleg felszerelt pályázatok Szatory 
Gyula jegyzőhöz intézendők.

— E lbujdosott. Horváth József alapi la
kos György nevű 15 éves fia e hó 11-én hazub 
ról eltávozott s azóta haza sem tért. Szülei 
mindenfelé keresték, de nyomára nem akadtak 
a hatósághoz fordultak tehát a nyomozás iránt,
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díszét, nemes lélekemelő díszét az oltárok ké
pezik. Éppen azért úgy plébánosok, mint kegy
urak, ha templomaik diazét emelni óhajtják 
mindenektőlött gonddal viseltessenek a temp
lom ékessége az oltár irán t Purger J . B. 
Qrödenben (Tyrol) a legügyesebb oltár készí
tünk jelenleg s a számos elismerő levél, mely- 
)yel a ezéget kitüntették legkétségtelenebb bi
zonyítéka megbízhatóságának. Ajánljuk az ille
tékes egyének figyelmébe nevezett czégnek mai 
lapunkhoz mellékelt felbivását.

I N N E N - O N N A N .
Fize tn i. —  Zahlen.

Nem kell megijedni. Nem adófizetésről leszen 
esen sorokban szó, hanem arról, hogy miként széles 
Magyarországon, úgy nálunk is Székesfejérvárott a 
.Fizetni* szólásmóddal hibákat szoktak a legtöbben 
a nyelvtisztaság ellen elkövetni.

Felette sok idegenszerűség van nyelvűnkben, 
különösen germanizmus; de talán annyira egy sem 
elteijedt az ilyenekből, mint a .Zahlen* idegen szó
lásmódnak szolgai lefordítása.

Kávéházakban, vendéglőkben naponként száz
szor és százszor elhangzik ez a fület sértő kifejezés. 
Először a vendég kiáltja el a fizetni szót, mely ezen 
szólásmódban egy egész mondatot p ó to lj  rá nyom
ban a vizhordó pinczér teszi ugyanazt. És ha még 
erre sem hederit a fizető-pinczér, akkor csengettyű- 
hang kíséretében a kassimő hangoztatja az ő soprán 
hangján a fisetni-t Erre már a fizető-pinczér is 
megszólal a fisetni-vú.

így tehát mig a magyar ember kifizeti itala, 
vagy étele árát, háromszor-négyszer is sértés esik 
meg a magyarnyelven.

Tudnivaló dolog, hogy a németnyelvben a 
határozatlan alakot (infinitivus) használják, még pe
dig helyesen, némely szólásmódokban ragozott ala-. 
kok helyett. Ez azonban a magyarayelv természe
tével homlokegyenest ellenkezik. Azért tehát, midőn 
a német ember »ZahIen«-t ejt ki, vele hasonló hely
zetben a magyar ember, ha magyarán óhajt és tud 
beszélni: fisetek, vagy a többesszámban fizetünk 
szót (mondatot) használja akaratának megértetésére. 
A pinczér pedig, midőn közvetíteni akaija, helyesen 
tenné, ha ő meg a fizetni helyett fizetnek szót, azaz 
mondatot mondana.

Néhány évvel ezelőtt volt itt Székesfejérvárott 
egy ^magyar asztaltársaság*, melynek tagjai két fillér 
büntetés pénzt fizettek mindem idegen szó kimon
dása után. Ez a furcsa, de különben derék társaság 
néhány évi fennállása után, senki által sem könyezve 
meg, szétmállott, feloszlott. Mivel az itt szóban forgó 
asztaltársaság tagjairól föltételezhetjük, hogy hallhat
tak valamit arról, miszerint az idegen szók haszná
lata csak azon esetben rosszalható, ha idegen szók 
jó magyar szavak helyett használtatnak; egyébként 
pedig inkább idegen szók forduljanak elő néha-néha 
beszédünkben, mintsem rosszul képzett magyar szók ; 
azért tehát, ha nem tudnók, hogy a büntetésekből 
befolyt pénzt a szegény gyermekek felruházására 
fordították, most a visszaemlékezéskor könnyen ked
vünk kerekedhetnék nevetni a már feloszlott asztal- 
társaság felett.

Százszor is mondjunk inkább iskolát mint 
egyszer tanodát, vagy templomot, mint imolát stb. 
A meghonosodott idegen szók nyelvünk törvényeihez 
teljesen alkalmazkodván, a laikus ember szemében 
nem is tűnnek fel idegeneknek.

Az idegenszerűség, mely nem más, mint az 
idegen szólásmódoknak szolgai lefordítása, felette 
nagyon megrontja a nyelv tisztaságát. Hányszor és 
hányszor halljuk például ezeket: De jól néz ki (he
lyesen : jó színben van.) Nem ismeri ki magát a 
varosban (nem tud eligazodni a városban). Fizetésé
vel nem jöhet ki (fizetéséből nem élhet meg, vagy 
nem éri be vele) stb. Azután meg a rosszul képzett 
szók is rovására vannak a nyelvtisztaságnak. Hibáz
tatnunk kell tehát a helybeli magistratust, hogy egy 
nagy forgalmú utczánkat »Lövölde-utczának« szándé
kozik elnevezni, mikor helyes nyelvértékkel »Lővő- 
utczának* kellene neveznünk, ha ugyan az ezen 
utczában levő »Lövölde-egyesület« valamely neveze
tes tette után igényt tarthatna arra, hogy nevét jo
gosan egy egész utczára átruházza.

W F f .n' T  ZahI?n‘ szolasmódból indultunk 
ki, helyen való dolog tehát, hogy czikkelyünk végén 
is erről beszeljünk. Az eddigiek megoldására e J e t-  

‘Udnánk “  fe,hozni használatának helyte
lenségéről, de ezt nem tesszük, mert azon vélemény
ben vagyunk, hogy már az eddigiekben is eléggé 
megokadatoltuk ama óhajtásunkat: vajha a székes- 
fej er variak mintegy jó  példával járnának elől azzal, 
hogy a fizetni szólásmód helyett a személyragozott 
(fizetek, vagy fizetünk) alakot használnánk! I

Irodalom és Művészet.
Legszentebb nap. Tizenkét éve, hogy 

ezen imakönyv két kiadásban megjelent és hamar 
elfogyott. Azóta folyton keresik és sürgetik 
annak uj kiadását. Végre időt és fáradságot 
vett magának a szerző: Fonyó Pál plébános, 
hogy uj kiadásban nyújtsa ezt a buzgó kath. 
bivek lelki épülésére, hogy ezáltal a leányne
velő intézetek sokszoros megkeresésének is 
eleget tehessen, más oly tanintézetek sürgeté
sének is megfelelhessen, melyek az első gyónók 
és áldozóknak óhajtották ezt nyújtani. Az álta
lános sürgetés a legjobb ajánlólevele ezen ima
könyvecskének. A mü tartalma és beosztása 
röviden a következő: reggeli és esti imák a azt. 
áldozás napjára; — 4-féle miseimádság a szc. 
áldozás napjára; — 4-féle gyónási ájtatosság; 
— 7 elmélkedés áldozás előtt és után; — 7 
szentség-látogatás a hét különböző napjaira; — 
7-féle ájtatosság a szt. áldozáshoz; — 7 letenye 
a megfelelő imádságokkal; — végül különféle 
más ájtatosság és könyörgés a keresztény 
hívek különböző viszonyaira és lelki szükség
leteire. Ezen felül egyes oktatások vannak 
benne a gyakori szent áldozásról, gyónásról, 
szentség-látogatásról s a különböző ájtatossá- 
gok végzéséről. — Minden ima oly elragadó, 
megható éa szívhez szóló, hogy a ki egyszer 
kezébe vette ezen imakönyvet, nem fogja többé 
aoha nélkülözni. A művecske 21 és fél Ívre
terjed s 5-féle kiadásban lesz kapható Stampfél 
Károly udvari könyvkereskedésében Pozsonyban. 
Ára vászonkötésben 75 ki’, díszes vászonkötés
ben 1 írt, bőrkötésben 1 írt 20 kr, legfinomabb 
bőrkötésben 3 frt, eaontimitáczióban 2 frt 6U kr.

Fatenyésztés czimmel a földmivelésügyi 
m. kir. minisztérium kiadásában egy igen hasz
nos és hézagot pótló szakmunka jelent meg, 
melyet Molnár István orsz. gyümölesészeti és 
fatenyésztési miniszteri biztos irt meg. A mü 
megismerteti az olvasót a fatenyésztés egész 
anyagával, eszközeivel és teendőivel; továbbá 
népszerű és behatóan foglalkozik a gyümölcs 
és egyéb fák szaporítása, nevelése, kezelése és 
ápolásával. Minden fatenyésztö és gyümölcs
termelő nagy hasznát veheti ezen hasznos szak
munkának; de különösen nélkülözhetetlen ka
lauza lesz az a községi faiskola-kezelő tanítóknak 
és a pomologiával foglalkozó lelkészeknek. A 
díszesen kiállított, 91 sikerült eredeti ábrával 
ellátott és 19 nyomott ívre terjedő könyv ára 
egy koronában lett megállapítva, hogy azt 
minél többen beszerezhessék. Ezenfelül a mi
niszter meghatalmazta a nevezett minisztérx 
biztost arra is, hogy minden lelkész és tanitó- 
nak, ki e könyvért egyszerű levélben hozzá 
Fordul, a müvet ingyen megküldi.

A „M agyar K önyvtárat, a Lampel-féle 
könyvkiadó ezég e kitűnő vállalatát a közön
ség annyira felkarolta, hogy ezáltal lehetővé 
Lett a fűzeteket gyors egymásutánban közre
bocsátani, mint eredetileg tervezve volt. A csak 
múlt deczemberben megindult gyűjtemény ma 
már egész a 32. füzetig érkezett s a ki végig
nézi az eddig megjelent számok jegyzékét, bi- 
lonnyal elfogja ismerni, hogy azok közt egy 
sincs, mely ne foglalhatna helyet minden mu
rait magyar család könyvtárában. A legutóbb 
szétküldött füzetek ezek: Murger és Barnére 
Bohém élet“ czimü híres színmüve, Kadó

Antal fordításiban. Tudvalevőleg ez az a dráma, 
melyből Leoncavallo operája merítve van; a 
nemzeti színháznak is az leaz egyik legközelebbi 
újdonsága. — Béla király névtelen jegyzőjének 
munkáját a magyarok tetteiről is közrebocsátja 
a Magyar Könyvtár, végtelen szolgálatot téve 
ezzel a. történeti oktatásnak. Az Anonymus 
mnnkája Szabó Károly elhalt historikusunk 
fordításában jelenik meg, melyet Mika Sándor 
egyet, docens javított és látott el bevezetéssel. 
A 31. füzettel megindul Moliére fordítása, me
lyet örömmel fognak látni mindenütt. E  füzet 
„Danáin György“-öt adja Hevesi Sándor ki
váló szépségű magyarításában s ugyancsak az 
ő bevezetésével. A Magyar Könyvtár megren
delhető a kiadóczégnél Lampel Róbert (Wodia- 
ner F. és Fiai) udvari könyvkereskedésében 
Budapest, Andrássy-ut 21. és minden hazai 
könyvkereskedőnél. E gy  füzet ára 15 kr.

A  közönség köréből*
A Tobak-utczában egy gabonamagtár 

van épülőfélben. Csodálkozunk a  felett, 
bogy a  városi építő-bizottság ilyen épület
nek az ntczavonalra építését megengedte. 
Úgy esztétikai, m int közegészségügyi szem
pontból ezen eljárás nagyon is kifogásol
ható. Az ntczavonalra sem istálókat, sem 
gabonamagtárakat nem szoktak m a m ár 
építeni ott, hol az épitkezéseknél némi 
gondot a  szépre is forditanak. Hogy az 
egészségre minő káros hatással van a  
gabona ki és behordáBa idején a levegőből 
felszálló por, azt alig van ember, ki nem 
tapasztalta volna. De meg a nevezett utczá
ban a közlekedést is akadályozza majd a  
szóban forgó m agtár előtt a gabonával 
terhelt kocsiknak az összetorlódása. Több 
bölcsességet óhajtunk jövőre az épitő-bizott- 
ságnak!

Többen.
* £  rovatban közlőitekért felelőséget nem vállal a 

Szerkesztőség.

TŐGL IMRE
L E H E Z - Á R U G Y Á R

Van szerencsém a nagyérdemű közönség 
becses tudomására juttatni, hogy 2 év óta fennálló

Gazdasági gép és lemez-áru gyáramat
Budai-ut 29. szám alól a volt Schlammadinger 
Alajos-féle helyiségből saját telepemre az indó- 
ház melletti volt iSSF’ SZEGGYÁRBA " 9 8  
helyeztem át. Hol is azt teljesen újonnan úgy 
rendeztem be, hogy felvehetem a versenyt az 
összes hasonnemü gyárakkal.

Üzletemben a lakatos és építkezési ipar 
minden ágába vágó mű- és vas-munkák pon
tosan és szakszerűen készíttetnek el. Elválalok 
mindennemű gép-javításokat, telefon és vil
lámhárító felszerelését, rácsozat, diszvas- 
kapuk és sirkorlátok elkészítését. Ajánlom 
továbbá a nagyérdemű közönség becses figyel
mébe d ú s  r a k t á r o m a t .  Hol is gazdasági 
gépek, kénegezők, permetezők, tűzhelyek, 
a legjobb beállítású ekék, fa és vas geren- 
dellel, kis gazdák és urodalmak részére állan
dóan raktáron tartatnak.

! ! Kedvező fizetési feltételek!!
Árjegyzék és kültségvétés kivánatra fngyen szo lg á la tik !

Magamat az n. é. közönség b. figyelmébe 
ajánlva maradok tisztelettel

TŐOI. IMRE.
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NYILT-TER.8)

M e r  S. és Fia
Székesfej ér vár,

Belpiac?, ónját M z. — A lap ítá s i óv 1842.

Legnagyobb választék

a legdivatosabb női ruhakelmékből
a legegyszerűbbtől a legfinomabbig. 

Vászon-, asztal- és fehém em üekbő l, ügy- 
szin té férfi gyapjú-szövetekből 1 e g d  u- 

s a b b  r a k t á r .
*) E rovat alatt közlöttekért nem vállal felelősséget 

a szerkesztő.

h Manó Ím r írn tmmnnu

Sindl édön
Székesfejérvár,

K ossu th  Lajos-utcza 3. (K a r i ház.)
iMiminmiiuiiimiinmnuimMinnMiummiumiunmmminumninmim

Ajánlja ujonan felszerelt

eii- és férfi d ivat-rak tárát

úgymint:

legújabb férfi kalapokban, fehérne-
mtiekben, e l e g á n s  nyakkendőkben, 
továbbá legdivatosabb n a p e r n y ő k ,  
esernyők, szövött, k ö tö tt árak , leg
jobb minőségű férfi-, női- és gyermek 
harisnyák, mindennemű kötő, hímző 
és horgoló anyagok, legnjabb derék 
övék, csipkék, szallagok  stb. rninden-

I
I nemű rövidáru, cz ikkek  nálam a lég
ii olcsóbban beszerezhetők.

!
l F e lü lm ú lh a ta tlan

j gyémánt fekete pamut
| |  I gombolyag 1 5  k p .

Mü-seiyem-szövet
íestőűe és vegyészeti ruha-tisztitó intézet.

Sz.-Fejéryár, Szt,-Istvin-iitcza 3, ss. a.
a Sz.-István templommal szemben.
■ i t i i i i i im i i i i i im iit itim iiiii im ii iiii i i i i i i i iM iitii ii i iK ii iiii in iii i i i i i i i i i i in iii ii i i i i i i i , , , , ,

Minden e szakmába vágó ruh an em ü ek
ÚJRA FESTÉSRE + + + + 
+ + + vagy TISZTÍTÁSRA
úgy a legfinomabb szőrm ék, glaczé kez- 
ty ü k  stb., csipke függönyök vagy b á r
m in em ű  tá rg y ak  e lv á l la l ta l a k .

O y á sz ra h á k
h a lad é k ta lan u l a  leg ju tányosabb  árban , 

felelőség m elle tt eszközöltetnek.
A nagyérdemű közönség szives párt

fogását kérve kész szolgája

Papp Károly.

Pontos kiszolgálás és jutányos áraki

G E R E N D Á I G Y U L A
SZÉK ESFEJÉR V Á R , 

KoBsuth-utcza,  Városháztér sarok.
Ajánlja legjobb minőségű rumburgi, irhoni, 

Creas és fonal vásznait, uj mintákban tiszta 
czérna asztatnemü, kávés készlet, törül
közők, kanavászon ágyneműre, valódi Schroll 
sifon 1 vég 5.75-től kezdve. Különféle törlő 
ruhák, finom levarlott paplanok, Kaschmir 
és selyem, hozzá lepedőre sifon és vászon. 
Fehér és színes zsebkendők, tuczatja már i 
írttól. Úri ingek jó anyag és jól varrott i 25- 
től, fiú ingek 1 írttól- Úri divatos ingek, ba- 
tist vagy selyem mellű 2 Írttól. Gallér 5 soros 
R sifonból bármely divatos forma 1 tucz. 2.20 
Kézelő 1 tuczat 4 írt. Fegyházban kötött fel
tűnő olcsó férfi női és gyermek harisnyák, 
férfi és női bőrkeztyük, párja 1 írttól, nagy 
raktár czérna és selyem keztyükben, legújabb 
napernyők jótállás mellett már 1.50 krtól fel
jebb. Miederek halcsoutos, kitűnő szabású I.50 
krtól kezdve. Női alsó-szoknyák 2 75 krtól, 
háló köntös 1 írttól kezdve igen szép hím
zéssel és jó sifonból. Sveizi h ím zések 1 mtr 
12 kriól, czérna csipke, kézi munka 1 méter 
8 krtól. Női, leány és gyermek kötényekben  
nagy választék. Valódi angol és franczia illat
szerek és szappanok, fog és hajkefék, fésűk. 
Csipkék, szallagok, ruha díszek és bélés 
áruk Kis gyermek kelengyék, ing ujjas, hosszú 
párna stb. mindig készletben raktáron.

Legújabb N Y A K K E N D Ő K  megérkeztek!!

l tu ti io t t  w n  s&ezencoém 
a  n a y y í z d v m ü ,  fa ö ty y -

•ftööömc^ tu9omá-
oára 'fioyy  a  -Tavadéi ó
n y á z i  id én y  te a 'teyuja'6-6 9ivatu  
és 'teye-t&yánsa'&'fc

Motele httlapjwíBi
chéo^koí meyézke&t ek  ó  iyen 
n a y tj. vá-Cas&ték&an v a n n a k  zak- 
f  á zo mo n. & tv á t  fa f o & m i nde u- 
nem ü a ta k i-táot éo yyaóz> m un-  
'ká ka t a {eyzövidekk i9ő a fa i 't  e-f- 
kés&itve, ju tá n i j .02 o&ofi9 ázakéz t.

£1 n.é. íiótyyk'óz>ánoéy íc&ioac, 
■páztfotyását tová M za  to kézve,

nwfi| limtetMit

S C R S l f e  C S 'lfZ .ílí 9 iv a tá t- 'U »nő

§)&.-<freyézváz, §>2>t.-3 vnze-u. 
v ___________________________________,

Ü I1I1M A N N  É S  W E I S Z  *■
Székesfejérvár, Nádor-u. 4 ., a zirczi templommal szemben.

i i i t i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i im it i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i iu i i in i i i i i i i i i i

w m m

A t. vevőközönség becses figyelmébe ajánlja:
T oll és selyem  L E G Y E Z Ő I T ,  g y ém án t im ita tio  É K S Z E R E I T ,  

legújabb divatu gyöngy és selyem ruhadiszeit.
S Z Á L L A G -, C S IP K E - , B Á R SO N Y - és Z S IN O R -D IS Z E K E T

Valódi franczia kézim unka és kötő anyagok, felülmúlhatatlan 
franczia szabású mellfüzőit. Színtartó angol batiszt zsebkendő tucz. 1 írt, (alkalmi vétel.)

F É R F I IN G , GALLÉR és N Y A K K EN D Ő K  
a l e g d i v a t o s  a b b  é s  l e g j o b b  k i v i t e l b e n  n a g y  v á l a s z t é k .

S nppu , illatszer, erszények, szivar és szivarka táskák szolid kivitelben,
ANGOL LINÓLEUM  és VIASZKOS VÁSZON G Y Á R I  R A K T Á R .

szabott Arak i Kiváló tisztelettel Ullmann és Weisz.

BÚTOR ÜZLET ÁTHELYEZÉS!
Alulírott tisztelettel ertesiti a n. é. helybeli és vidéki közönséget, hogy eddig

—=  Sas-utczában levő b u t o r c a k t á i ’ o m a t  = -
február 1-töl kezdve

(Buzapiacz) Simor-utcza 2. sz. a. emeleti helyiségbe
helyeztem át. hol dús választékban mindennemű asztalos-, kárpitos^ és esztergályos- 
butorokat úgyszintén tükröket, képeket, madraczokat, Thonet-féle hajlított 
??,e,,te,k e t é?, ® ^éb butortárgyakat szabályos, szilárd és^ izlésteljes kivitelben, 
jótállás mellett rendkívül jutányos árakban kaphatók; nemkülönben vállalkozom 
e szakmákba vago bármelynemü uj vagy átalakítási és javítási m unkákra, helyben 
úgy mint vidékén lehető legjutanyosabb árak m ellett.

nagyérdemü helybeli és vidéki közönség becses pártfogásáért esedezve

Kiváló tisztelettel I J > .  F Ü S T É R  I M R E ?
Iffl butorgyáros és kárpitos-mester Sz.-Feiérvár.
I^BBOilBBIHl^Cn^Cn^iHl ^ l — ---------------- 1^1
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20340/1897.

Árverési hirdetmény.
Alulirfc kiküldött végrehajtó az 1881. évi 

LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a budapesti kir. törvényszék 39895/ 
1897. számú végzése által Julius Molt & Comp. 
végrehajtató javára Csernay József székesfehér
vári lakos végrehajtást szenvedett ellen 149 frt 
tőke, ennek 1896. év május hó 18. napjától 
számított 5% kamatai s eddig összesen 35 frfc 
95 kr. perköltség követelés erejéig elrendelt 
kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag 1897. 
deczember 6-án le és felülfoglalt és 373 frtra 
becsült szobabútorok, bolti berendezésekből stb. 
álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a székesfehérvári kir. 
járásbíróságnak 20340/1897. sz. kiküldést ren
delő végzés folytán a helyszínén vagyis Székes
fehérvárott Szt. István-tér 1. sz. a. leendő 
eszközlésére 1898-ik év márczius hó 26-ik nap
jának délelőtt 9 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a  venni szándékozók ezennel oly meg
jegyzéssel hivatnak meg: hogy az érintett 
ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi T I .  
t. ez. 107. g-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek 
becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő .ingóságok vételára az 
1881. évi LX. t. ez. 1Ü8. §-ban megállapított 
feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Székesfehérvár, 1898. évi márczius 
hó lü-ik napján.

Angyal Gábor,
kir. bírósági végrehajtó.

1304. sz./1898.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a -székesfehérvári kir. járásbíróság 
10586/1897. számú végzése által Schmidt Károly 
végrehajtató javára Keszey Mihály székesfehér
vári lakos végrehajtást szenvedett ellen 227 
írt 80 br tőke, ennek 1895. év január hó 1. nap
jától számított 5%  kamatai s eddig összesen 
30 frt 95 kr perköltség követelés erejéig elren
delt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag
1897. augusztus 13-án foglalt és 446 forintra 
becsült különféle butornemüekböl álló ingósá
gok nyilvános árverés utján eladatnab.

Mely árverésnek a székesfehérvári kir. 
járásbíróságnak 1304/1897. sz. kiküldést rendelő 
végzés folytán a helyszínén vagyis Székes
fehérvárott Széchenyi-utcza leendő eszközlésére
1898. évi márczius hó 24-ik napjának délutáni 2 
érája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat-

■FBJERMESYEI NAPLÓ.

nak meg : hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen, az 1881. évi LX. t.-cz. 107. §-a ér
telmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is 
eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
1881. évi LX. t.-cz. 108. §-ában megállapított 
teltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Székesfehérvár, 1898. márczius hó 11.
Angyal Gábor,

kir. bírósági végrehajtó.

A M A U T H N E R -fé le
hírneves

konyhakerti és * # * 
* * * * virágmagvak
z á r t és ha tóság ilag  védett csom agokban, 

a  tö rv én y esen  bejegyzett

m e d v e -v é d j e g y  g y e i

valamennyi nagyobb

fűszer- és vaskereskedésekben
kaphatók.

A Budapesten Andrássy-ut 23. sz. alatt létező M a u t  h n e r 
Ö d ö n  ezég csakis olyan csomagoknál vállal teljes jótállást 
egészen f r i s s  és v a l ó d i  magvakért, a mely csomagok 
r a g a s z t v a ,  a medve ábrával és a Mauthner névvel 

jelölve, úgy a mint a mellékelt rajz is mutatja.

»

Árverés.
Kís-Lángon. a  gazdasági udvarban f. 

év i á p rilis  1-jétől, reggeli 9 ó rá tó l kez- 
dödőleg, nyilvános önkéntes árverés utján 
eladatnak a  kislángi, jánosmajori és péter- 
szállási bérgazdaságokhoz tartozó összes 
gazdasági eszközök, gépek (te ljesen  fel
szere lt cséplőgépek), felszerelések, ép ü 
letek , tak arm án y fö lő k , valam int lovak , 
já rm o s és h izó  ö k rö k  és tinók .

Kis-lángi bérgazdaság.
U. p. Lepsény, Fehérmegye.

S

f

§

Ü

A szépség
emelésére, tökéletesítésére és fentartására' leg
kitűnőbb, teljesen ártalmatlan, vegytiszta és 

zsírmentes készítmény a

M a p g it - C r é m e .
Hatása meglepő.

Pár nap alatt szüntet szeplöt, májfoltót, pör- 
senést, pattanást, borátkát, (mintesser) és min
den más bőrbajt. Kisimítja a ránezokat és himlő
helyeket, még koros egyéneknek is üde, bájos 
arezszint kölcsönöz.

Dr. Mosengeil és Metzser hírneves tanárok 
az arezou levő ránezokat másságé által tüntetik 
el. Erre kiválóan alkalmas a Margit Créme. Ha 
az arezot naponként Margit Crémmel mastiroz- 
zuk, nem csak a szeplök, inájfoitox és egyéb 
arcztisztátlanságok tűnnek el, hauein a ráuezok, 
himlőhelyek és egyéb rendellenességek, melyeket 
öregség, gondok, betegség stb. oko 'tjk  

Óvszer a nap és szél befolyása ellen.
Nappal is használható.

N agy tégely  1 fr t, kiesi 50 k r.
Margit hölgypor 60 kr.
Margit szappan 35 kr.
Margit fogpép (Zabnpasta) 50 kr.
Rosetter hajregenerator az ósz hajnak ere

deti színét adja vissza I frt.
HajSZÖkitÖ, bármely ha jat arany szőkére fest. 

50 kr és I frt.
Tannochinin pomade legjobb Hajápoló és nö

vesztő 35 és 50 kr.
Világosvári Bohus-bajuszpedrö dé czeg, szép 

bajus nevelésére 25 és 30 kr.

Földes Kelemen
Arad, Deák Ferencz-utcza n .  szám.

L ab o ra tó riu m :
Lázár Vilmos-utcza I. szám.

Bel- és külhoni gyógyszerészi és bygienikus kü
lönlegességek, kötszerek, toilette czikkek raktára. 

Telefon III. szám.

M -*=s-

ff
&

p

Főralitir S&áapesies i ÖRÖK JÓZSEF Sirály-u,
Raktár Székesfejérvárott:

P. Ács Albert gyógyszerésznél.
'•!M IkfOTlVP f

EJ
ü -

üT
S3
K

15

STEININGER SÁNDOR divat-, vászon- és szőnyeg-üzletében
Székesfejérvár, (Pollák czipésszel szemben)

a tavaszi idényre a legdivatosabb női szövetek, női és gyermek felöltök megérkeztek és azok meg-
lepő olcsó árakért adatnak el.

Vászonnemüekben szintén nagy választék.
1 v ég  v as  vászon  3 0  r í f ő s  k itű n ő  mmOség ezelő tt 7 f r t  50  k r  . . . . . . .  . - ■ ■ ■ 3 ^  ~  k r ’

1 „ k an av ász  30  „ » ” ” 25 f r t  —  k r  ..................................................m ost 8 f r t  50  k r -

Kérem a tisztelt közönség szives pártfogását, az elismert szolid es jutányos kiszolgálásról 
már előre is biztosithatom. Tisztelettel S T E IN IN G E R  S A  D Ó R.
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Szigeti], fényképész
tapasztalván, hogy a székesfejérvári és 
megyei nagyérdemű közönség Budapesten 
keresi fel fényirdájában a mi — különösen 
ha az egész család lefényképeztette magát 
— költséges lévén, elhatározta, hogy febr. 
16-tól kezdödöleg minden h é t szerdáján 

sfejérvárott -fényirdáj óban

személyesen eszközli a {elvételeket.
Kéri azonban az igen tisztelt közön

séget, hogy méltóztassanak azok, kik a 
felvételeket szerdán óhajtják eszközöltetni, 
ezt már a hét folyamán

Kossuth-utca 5. s z . fényirdájában
előzetesen bejelenteni.

R O D E I M R E
Úri és női divatüzlete Székesfejérvárott, 

Nád o r-u tc za 1 7 . s zá m .

A mélyen tisztelt vevő közönség b. 
figyelmét bátorkodom felhívni az alant 
felsorolt árukra, melyek uj üzletemben 
nagy választókban legjobb minőségben 
olcsó árakon szerezhetők nálam be, u. m.:

Férfi k a la p o k :
férfi kemény kalap fekete 2-— 3’— 3-50 
férfi puha kalap színes 1-50 1-80 3- — 
férfi puha kalap fekete 1-60 1-80 3-— 
férfi puha kalap Lódén 1-20 150 1-80 
gyermek kalap minden színben 75 tői l -50

Férfi siffon in g :
sima elövel gallér nélkül 1-20 1-50 2-—
szeg. elövel gallér nélkül 1-50 1-80 2-20
hímzett „ gallér nélkül 1*80 2'— 2,40
batiszt „ gallér nélkül — — 2 20
selyem „ gallér nélkül — 2-20 3*—
férfi gallér fehér és színes 12 drb 2 frt. 
férfi kézelő fehér és színes 12 pár 4 frt. 
Cretongy.ing gallérral —*90 1*20 —

__ siffon gallér nélkül 1-— 1-20 —
^  férfi lábra való köpper —-80 1- 1-20

férfi lábra való atlas damask 1-30 1-fiO

Zsebkendők :
fél vászon színes széllel 1-2Ü 1-50 1-80 
ezérna vászon színes széllel 2-40 3-— 3-60 
fehér vászon és batiszt 3-50 4 50 5 50 
gyermek Clott esernyő —-90 r — 1-20 
férfi Clott esernyő 1-— 1-20 1-50
félselyem esernyő 180 2- 2-20

Reklám nyakkendők: 
Legdivatosabb formákoan 15, 20, 25 kr 
Legdivatosabb form. selyem 80-tól 1-50

Börkeztyük, elismert legjobb 
g ] gyártmányú

férfi- és női- m in d en  létező szinek- 
_  ben p á rja  1*20 fr t .

3  Nagy választék férfi, női és gyer-
=  mek-barisnyákban,továbbá válfüzök, 
U  csipkék, szallagok, kötő és liorguló 
g j pamutok, csipke függönyök és min- 
— den e szakmába vágó rövidáru czik- 
KJ kekben.
3
BBInlBBlHIEfitHlEfifjgE

CSÁSZÁR ILMA
N Ő I  D I V A T T E R M E

Szókesfejérvár, Kossutb-utcza 20. sz,
eo6Qi«ic6cec(icoeöKie«noj)K

Yan szerencsém a m. t. hölgyközön
ség szives tudomására hozni, miszerint 
bécsi bevásárlásomból vissza térve, a leg
nagyobb választékban szolgálhatom a 
legújabb

Párisi és bécsi
m o d e ll k a la p o k a t

a tavaszi és nyári idényre-
Szives megrendeléseket igyekezni fo

gom mint eddig, ezentúl is a legnagyobb 
pontossággal, a legizlésesebb kivitelben s a

teljesíteni.
A m. t. hölgy közönség szives párt

fogását kérve
kiváló tisztelettel
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nemkülönben

gyönyörű KABÁTOK:
és

GALLÉROK
Étkészletben vannak.:

A nagyérdemű közönség további |j 
szives támogatását kérik .

kész szolgái |

Deutscli Manó és Fiai
SZ É K E S F E JÉ R V Á R .

S Z A B Ó  Ü Z L E T
Székesfej érv ár ott, Kossutb-uteza 4. szám alatt.

Alulírott ajánlja a nagyérdemű közönség becses figyelmébe d ú s a n
b e r e n d e z e t t  r a k t á r á t

lazái, angol, Ir a m a  és M n i s z ö w t e M
Készít

k a t o n a i ,  p a p i  és p o l g á r i  ö l t ö n y ö k e t
W "  a legjutányosabb árért s a legutolsó divat szerint.

A n. é. közönség becses pártfogását kérve maradtam kiváló tisztelettel

Szirfíovits András u. S. Sitt

Nyomatott Számmsr Imrénél, tízóKesfej érvár ott.
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